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OVEREENKOMST 
ECONOMISCWE UNIE, B ?+m 

INZAKE DE WEDERZIJDSE BEVORDERING 
EN 

BESCWERMING VAN INVESTEMNGEN. 

PREAMBULE 

DE REGERfNG VAN HET KONINKRIJK BELGIE, handelend zowel 
in eigen naam ais in naam van de Regering van het Groothertogdom 
Luxemburg krachtens bestaande overeenkomsten, de Regering van 
het Vlaamse Gewest, de Regering van het Waalse GewW, en de 
Regering van het Btusselse Hcofdstedelijke Gewest, 

en 

DE REGERING VAN DE REPUBLIEK DER FILIPPIJNEN, 
hierna te noemen “de Overeenkom*lu~$ende Partijan”, 

VERLANGENDE hun economische samenwerking le versterken 
doat- voor investetingen door onderdanen van de ene 
Overeenkomstsluitende Patij gunstige investeringsvoorwaarden te 
scheppen op het grondgebied van de andere 
Overeenkomstsluitsnde Partij, 

in het besef dat de bevordering en bescherming van investeringen 
zal bijdragen tot de welvaart in beide Partijen; 

ZIJN WET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN: 
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ARTIKEL I 

l3EGRIPSOMBCHRlJVINGEN 

Voor de toepassing van deze Overeenkomst beiekerrt de tsrm; 

1) “invorder”; 

a) "de onderdanen”, met name 

wat de 8olgischLuxemburgse Economische Unie betreft, 
elk natuurlijk persoon die volgens de wetgeving van het 
Koninkrijk BelgiB of het Groothertogdom Luxemburg wordt 
beschouwd als een onderdaan van het Koninkrijk Belg& of 
van het: Groothertogdom Luxemburg; 

wat de Regering van de Republiek der Filippijnen betreft, 
elke persoon die volgens de grondwet van de Republiek 
der Filippgnan als Fifippijns onderdaan wordt beschouwd, 

b) “de ondernemingen”, met name wat beide 
Overeenkomstsluitende Partijen b&reft, een rechtspersoon 
opgericht op het grondgebied van een 
Overeenkomstsluitende Partij in overeett&mming met de 
wetgeving van de betreffende Partij en waarvan de 
maatschappelijke zetel gevestigd is op het grondgebied van 
die Patij of waarvan de rechtstreekse of onrechWre&.se 
controle ben& bij de onderdanen van een 
Overeenkomstsluitende Partij dan wel bij rechtspersonen die 
hun maatschappelijke zetel hebben op het grondgebied van 
een Overeenkomstsluitende Partij en die zijn opgericht 
overeenkomstig de weQeving van die Partij. 
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roerende en onraerends goederen, alsmede andere zakelijke 
rechten(&h#s 5: +e~) zoals hypotheken, r&3nfierecMeO~ 
pandrechten, rechten van vruchtgebruik en soortgelijke 
recht83n; 

aandelen en obligaties van een bedrijf en iedere overige vorm 
uan deelneming in een bedrijf; 

tegoeden die worden aangewend voor het crewen van een 
economische waarde of die recht geven op gelijk welke 
prestatie die economische waarde heeft; 

auteursrechten, rechWn van inclusW6le eigendom, technische 
wertijzen, knowhow, handelsmerken en -namen; 

concessies aan bedrijven verleend bij wet of krachtens een 
overeenkomst, met inbegrip van concessies voor het 
opsporen, winnen of exploiteren van natuurlijke rijkdommen. 

Toegestane veranderingen in de vorm waarin 
vermogensbestanddelen worden geTr%&eerci, doen geen 
afbreuk aan de lcwalificatie ervan als “investering”. 

“opbrengst?: de badragen die een investering oplevert, en met 
name, doch niet uitsluitend, winst, rente, vermogensaan=, 
dividenden en royalty’s, 

“grondgebied”: 

4 Wat de Belgisch-Luxemburgse Unie befx&, het grundgebied 
van het: Koninkrijk Belg@ en het grondgebied van het 
Groothertogdom Luxemburg evenals de zeegebieden, d.w.z. 
de gebieden op en onder zee die zich voorbij de territoriale 
wateren van de betieffende Staat uiwekken en waarin 
IaaMgenoemde, overeen komtig het internationaal recht, 
soevereine rechten en rechtsmacht uitaefent met het oog op 
de opsporing, de winning en het behoud van de natuurlijke 
rij kdomrnen. 
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1) 

2) 

3) 

4) 

b) Wat de Republiek der Filippijnen betref%, het n&ionale 
grondgebied als vasQelegd. in artikel 1 van de Fiiippìjnse 
Grondwet 

ARTIKEL II 

BEVORDEREN EN TOESTAAN VAN(acceptance 611) 
INVESTEIUNGEN 

Elke Overeenkomsfsluitende Partij bevordett investMngen 
van inv~rders van de andere Overeenkontslsluitende Partij 
op haar grondgebied en laat zodanige it-msterìngm tDe in 
overeens&mming met haar Grondwet, wetgeving en 
voorschriften. Deze investsringen genieten een eerlijke en 
rechtvaardige behandeling. 

ARTIKEL 111 

BEHANDELING VAN INVESTERINGEN 

In alle vlakken die verband houden met de behandeling van 
investeringen, genieten de invesberders van elke 
OvereenkomsCrluitende Partij op het grondgebied van de andere 
Partij de meestbegunstigingsbehandeling. 

Onder voorbehoud van maatregelen die noodzakelijk zijn voor de 
handhaving van de openbare orde, genieten deze investxxingen 
een voortdurende bescherming en zekerheid, met uitsluiting van 
elke onredelijke of discriminatcire maatregel die, in rechte of in 
feite, het beheer, de instandhouding, het gebruik, het genot of de 
liquidatie van deze inv@xxingen zou kunnen belemmeren. 

De in de eerste twee leden beschreven behandeling en 
bescherming moeten minstens gelijk zijn aan die welke de 
investeerders van een derde Staat genieten en ze mogen in geen 
geval minder gunstig zijn dan die waarin het internationaal recht 
voolzk?t 

Deze behandelihg en bescherming strekken zich evenwel niet uit 
tot de voorrechtin die een Overeenkomstsluitende Partij toekent 
aan de învesteerdders van een derde Si~aat: op grond van zijn 
lidmaatschap van of asscciatie met een vrijhandelszone, een 
douaneunie, een gemeenschappelijke markt of iedere andere 
vorm van regionale economische organisatie dan wel een 
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internationale overeenkomst <of regeling die geheel of 
hoofdz&3j k betrekking heeft op belastingen. 

ARTIKEL N 

ONTEIGENING 

1) Elks Overeenkomstsluitende PartÍj verbindt zich geen enkele 
maatregel tot onteigening of nationalis&e noch enige andere 
maalregel te treffen die tot gevolg haeft dat aan de investserders 
van de andere Overeenkomsisluitende Partij recMeeks of 
onrechtstreeks de hun toebeharende invest.&ngen op haar 
grondgebied worden ontnomen. 

2) Wanneer om redenen van openbaar nut, veiligheid of nationaal 
belang van het in lid 1 bepaalde moet worden afgeweken, dienen 
de volgende voorwaarden te werden vervuld: 

a) de maatregelen, ’ worden genomen voigens een wettelijke 
procedure; 

b) de maatregelen zijn niet disctimitii af in strijd met 
bijzondere verbintenissen; 

c) de maatregelen gaan vergezeld van voarzimingen voor de 
bei4ing van een billijke en re@le schadeloossWing in vrij 
inwisselbare valut3. 

3) Het bedrag van de schadetoo&elling komt overeen met de 
marktwaarde van de ont&gende invesbzting onmiddelijk ~ocrdat 
de voorgenomen ontaigening wordt bekendgemaakt De 
sc;hadelcosstelling dient onverwijld te worden uitgekard, ze is 
werkelijk bmhikbaar en kan vrij worden overgemaakt. Wanneer 
de uitkering van de schadeloosstelling onnodig wordt vertraagd, 
oMvangt de investeerder varwíj~intresten. 
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ARTIKEL V 

VERUEZEN 

De investeerdors van een Ovareenkomstsluítende- Partij waarvan de 
investeringen schade zouden liien naar aanleiding van een oorlog of 
een ander gewapend confliti, een revotutis, een nationale 
noodtoestand of een opstand op het grondgebied van de andere 
0vereenkomct;sluitende Partíj, genieten vanwege deze laat& een 
behandeling die tenminste gelijk Ís aan die welke aan investeerdet-s 
van de meest begunstigde natie wordt verleend wat de teruggaven, 
vergoedingen, compenssties en andere schadeloosstellingen betr&+ 
Deze beMxieling ís in geen geval minder gunstig dan die waarin het 
internationaal recht voorziet. 

ARTIKEL Vl 

OVERMAKWIGEN 

1) Elke Overeenkom&sluitende Pattîî verleent de inv&eerders 
de andere Overeenkomstsluitende Partij de vriljeovermaking ve 
alle met een investering verband houdende betalingen in vrij 
omwisselbare valuta. Deze betalingen omvatten in het bijzonder: 

bedragen bestemd om de investenng tnt stand te brengen, k 
behouden of uit te breiden; 

bedragen bestemd veer h& nakomen van contractuele 
verbintenissen, met inbegrip van de bedragen die nodig zijn 
voar de terugbetilíng van leningen, royaky’s en andere 
betalingen vcortvloeiend uit licenties, franchises, concessies 
en andere scortgelijfce rechten, atsmede de bezoldiging 
het g&xpatrïeerd personeel; 

de opbrengst van invesMngen en de opbrengst van 
gehele of gedwlhslijke liquidatie van de investeringen, 
inbegrip van meerwaarden of verhogingen van 
gei’nvesteerd kapitaal; 

van 

8en 
met 
het 

de in toepassing van de aikelen IV en V uitgekeerdde 
schadeloosstellingen. 
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2) De onderdanen van elke Overwnkomstsluibjnde Pattij die uit 
hoofde van een investeritig toetatíng hebben gekregen om op het 
grondgebied van de andere Overeenkomstsluitende Patij te 
werken, is het tevens toegtian een passend deel van hun 
verdiensten over te maken naar hun land van herkomst. 

3) De overmaking van geiden dient zonder onnodige vertraging te 
geschieden tegen de wisselkoers di van trqxz4ng is op de dag 
van de overmaking, overeenkomstig de wetten, procedures en 
voorschriften van de Ovareenbmstslu~nde Partij die de 
invetiering heeft toegestaan. 

ARTlKEl VII 

SUBROGATIE 

Indien een Overeenkomstsluitends Patij of een door haar 
erkends instf4ling tin aanzien van een inves&ting van &én van 
haar investeerders op het grondgebied van de andere 
Overeenkomstsl.uîtende Partij middels een verzekeringscontract 
of enige andere vorm van financiële waarborg, niet-commsrciële 
risico’s heeft verzekerd, erkent de IaatsQenoemde 
OvereenkomstsMtende Partij dat de eerstgenoemde 
Overeenkomstskritende Partij erf de betreffende instelling ~I-I de 
rechten van de investeerder is getreden, wanneer een 
schadaloosstwlling op grond van deze overeenkomst of 
waarborg door de eerstgenoemde Overeen komstsluÎtende 
of haar instelling is uitgekeerd. 

deze 
Patij 

Wanneer een Overeenkomstsluitende Partij of haar instelling de 
investeerder ha& vergoed en zijn rechten en aanspraken aan 
haar zijn overgedragen, is het de investeerder niet tuegestaan, 
tenzij hij toelating heeft om namens de Overeenkomstsluitende 
Partij of de instelling op te treden, bedoelde rechten en 
aanspraken tegen de andere Overeenkomstsluitende Partij in te 
roepen. 
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ARTIKEL WII 

TOEPASBARE REGELS 

Wanneer een kw&ie omtrent investeringen wordt geregeld bij 
deze Overeenkomst en bij de nationale wetgeving van de ene 
Overeenkomskluitende Partij dan wel bij internationale 
overeenkomsten waarbij de Partijen partij zijn of op een later 
tijdstip kunnen worden, kunnen de inv&wrders van de andere 
Ovarsenkomstsluitwde Partij aanspraak maken op de 
bepalingen die voor hen het me& gunstig zijn. 

ARTIKEL. IX 

BIJZONDERE OVEREENKOMSTEN 

1) Investeringen waarvaor een bijzondere overeenkomst is gesloten 
tussen de ene Overeenkomstsluitende Partíí en investwrders 
van de andere Overeenkomstsk.&nde Partij zijn ondeworpen 
aan de bepalingen van deze’ Overeenkomst en aan die van de 
bijzondere overeenkomst. 

2) Elke Overeenkomstsluitende Partij verbindt zich de door haar 
aangegane verbintenissen ten aanzien van investeerders van de 
andere Overeenkomstsluitende Partij te allen tìjde na te kamen. 
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ARTIKEL X 

REGELING VAN INVESTERINGSGESCHICLEN TUSSEN EEN 
INVESTEERDER EN EEN OVEREENKOMSTSLUITENDE PARTIJ 

1) 

2) 

Affe g~híllen en b&vistíngen, met inbegrip van geschilbn 
beeftende het bedrag van de schadeloosstAling voor 
onteigening of soortgelijke maatregelen, fussen ef3n 
Overeenkomslsluitende Partij en een investeerder van de andere 
Overeenkomstsluitende Partij betreffende een inves&ring of 
opbrengst uit een investering van die inverder op het 
grondgebied van de eerste Partij dienen bij minnelijke schikking 
via onderhandelingen te worden geregeld. 

wanneer deze geschillen of betwistingen niet kunnen worden 
geregeld binnen zes maanden na het tijdstip waarop om 
beslechling is verzocht, als bepaald in het eerste lid van dit: 
artikel, kan de betreffende investeerder het geschil ter beslechting 
voorleggen aan: 

EI) de bevoegde rechtbank van de Overeenkomstsluitende Partij 
op wier grondgebied de investering werd gedaan, of’ 

b) de internatio’nale arbitrage van h& Internationale Centrum voor 
Beslechting van Investeringsgeschillen (I,C.S.1.13.), dat is 
opgericht kract&ns het Verdrag inzake de beslechting van 
mhillen met betrekking tot investeringen tussen Staten en 
onderdanen van andere Staten, dat op 18 maart 1965 te 
Washington D.C. voor ondertekening werd opengesbld. 
Chartoe geeft elke Overeenkomstsluitende Partij haar 
voorafgaande en onherroepelijke toestemming elk geschil aan 
zodanige arbitrage te onderwerpen. Deze to&emming houdt 
in dat beide Partijen afstand doen van het recht om de 
uitputting van alle nationale administratieve en rechlsmiddeten 
te verzoeken. 



Stuk 770 (2000-2001) - Nr. 1 El 30 

3) Zodra de investeerder het geschil aan de bevwgde rechtbank 
van de Overeenkomstsfuitsnde Partij op wier grondgsEed de 
invsstering is gedaan dan wel aan internationale arbííge heeR 
voorgelegd, is die keuze onherroepelijk 

4) Voor de toepassing van dit artikel dient elke rechtspersoon die is 
opgericht overeen k&g de wetgeving van de ene 
Oversenkomstsluitende Partij en waarvan, voor het geschil zich 
voordoet, de meerderheid van cie aandelen in handen was van 
investeerders van de andere OvereenkomsHuitende Patij, 
overeenkomstig artikel 25 (2) (b) van het voornoemde Verdrag 
van Washington te worden behandeld als een rechtspersoon van 
de andere Overeenkomstsluitende Patij. 

5) De uitspraak van het scheidsgerecht is onherroepelijk en bindend 
,.voor beide Patijen en dient te worden uilgevoerd overeenkomstig 
-de wetgeving van de Overeenkomstslutiwde Partij op wier 
grondgebied de investering is gedaan, 

6) Zodra een geschil overeenkomstig dit atikal aan de bevoegde 
rechtbank dan wel aan internationale arbitrage is voorgelegd, kan 
geen van de Overeenkomstsluitende Partijen het geschil nog 
langs diplomatieke weg beslechten, terxzij de andere 
Oversenkomstslui~encie Partij weigert zich B onderwerpen aan of 
te schikken naar het vonnis, de uitspraak, de reohterlìjke 
beslissing of een andere door de betreffende bevoegde 
i&mationale of plaatselijke rechtlxmk genomen beslissing 
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AFtTlKEL XI 

GESCHILLEN TUSSEN DE OVEREENKOMSTSLUITENDE 
PARTIJEN BETREFFENDE DE UITLEGGING OF TOEPASSING 

VAN DEZE OVEREENKOMST 

1) Elk geschil betreft&de de uitlegging of toepassing wan deze 
Overeenkomst wordt, indien mogelijk, langs diplomatieke weg 
beslecht. 

2) Wanneer een geschil niet langs diplomatieke weg kan worden 
beslecht, wordt het voorgelegd aan een gemengde commissie die 
is samenge&eAd uit vertegenwoordigers van beide Partijen; de 
commissie ;ral zonder onnodige vertraging ingaan op het verzoek 
van de meest gerede Partij. 

3) Indien het geschil niet kan worden beslecht door de gemengde 
commissie, wordt het op verzoek van een van beide Partijen 
voorgelegd aan een scheidsgerecht dat voor elk afzonderlijk geval 
als volgt wordt samengesteld; 

Elke Overeen komstskritende Partij benoemt éën scheidsman 
binnen twee maanden vanaf de datum waarop één der 
Overeenkomstsluitende Partijen de andere Partij te kennen heeft 
gegeven dat zij het geschil wenst voor te leggen aan Ben 
scheidsgerecht. Binnen twee maanden na hun benoeming, 
dienen beide scheidsmannen in onderlinge overeenstemming een 
onderdaan van een derde Staat tot’ voorzitter van hot 
scheidsgerecht te benoemen, 

Indien deze termijnen niet in acht worden genomen, kan elke 
Overesnkomstsluitende Partij de Voorz’itter van het IntematIonale 
Gerechtshof verzoeken de nooclzakeiij ke benoeming(en) te 
verrichten. 

Indien de Voorzitter van het Intornatianale Gerechtshof onderdaan 
is van een Overeenkomstslui~nde Partij of van een Staat 
waarmee een der Overeenkomsfsluitende Patijen geen 
diplomatieke banden heeft of indien hij om een andere reden 
verhinderd is genoemde tinctie uit te oefenen, wordt de 
Ondervoorzit& van het Internationale Gerechbhof verztiht de 
benoeming(en) te verrichten. 
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4) Het aldus samengestelde gerecht st& zijn eigen procedureregek 
vast. Wet neemt zijn be&singen met een meerderheid van 
stemmen; deze zijn onherroepelijk en bindend voor de 
Overeenkomstsluitende Patijen. 

5) Elke Overeenkomstsluitende Partij draagt de kosten van de door 
haar benoemde scheidsman. De kusten die voortvloeien uit de 
benoeming van de derde scheidsman en de ambtelijke kosten 
van het gerecht worden gelijkelijk door de Overeenkomstsluitende 
Patijen gedragen. 

VORIGE INVESTERINGEN 

Deze Overeenkomst is eveneens van toepassing op 
investeringen die 6% de inwerkingtreding van deze Overeenkomst 
werden gedaan door investeerdenz van een Overeenkomstsluitende 
Partij op het grondgebied van de andere Overeenkomstslutinde 
Partij, in overeenstemming met de wetien en voorschriften van 
laatstgenoemde. 

ARTIKEL X111 

INWERKINGTREDING EN DUUR 

1) Deze Overeenkomst treedt in werking een maand na de datum 
waarop de Overeenkomstsluitend Partijen de akten van 
bekracbtigihg hebben uitgswisseld, Ze blijft van kracht gedurende 
een tijdvak van tien jaar, 

Tenzij ten minste BBn jaar v68r de dtium van het verstrijken van 
de geldigheidsduur door een van beide Overeenkomstsluitende 
Partijen mededeling van b&indiging is gedaan, wordt deze 
Overeenkomst telkens stiltijgend verlengd voor een tijdvak van 
tien jaar, met dien verstande dat elke Overesnkomstsluitende 
Partij zich het recht voorbehoudt de Overeenkomst te beëindigen 
met inachtneming van een opzegtermijn van ten minste Bén jaar 
voor de datum van het verstrijken van de lopende termijn -n 
geldigheid. 

2) Ten aanzien van investeringen die vóór de datum van Eindiging 
van de Overeenkomst zijn gedaan, blijft deze van kracht 
gedurende een tijdvak van tien jaar vanaf de datum van 
beëindiging. 
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*TEN BLIJE WAARVAN de ondergetekende 
vertegenwoordigers, daartos naar behoren gemachtigd door hun 
onderscheiden Regeringen, deze Overeenkomst hebben 
ondertekend. 

GEDAAN te Manila, Philippines op January 14, 1968 in wee 
-pronkelÍjke exemplaren in de Nederlandse, de Franse en de 
Engelse tial, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek. In geval van 
verschil ih uitlegging is de Enge& tekst doorslaggevend. 

VOOR DE BELGISCH- VOOR DE REGERING 
LUXEMBURGSE VAN DE REPUBLIEK 
ECONOMlSCflE UNIE: DER FILIPPIJNEN 

VOOR DE REGERING VAN WET 
KONINKRIJK BELGIË HANDELEND 
ZOWEL IN EIGEN NAAM ALS IN 
NAAM VAN DE REGEmNG VAN 
WET GROOTHERTOGDOM 
LUXEMBURG; 

&Yi!c$-- 

VOOR DE REGERING VAN HET 
VLAAMSE GEWEST: 

VOOR DE FSGERING VAN HET 
WAALSE GEWEST: 

VOOR DE REGERING VAN HET 
BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 
GEWEST: 
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l3iihgs betrgf&& .de uxtttiEle fouten : 

in de titel: kome4 vóór de zinsnede ‘DE REP‘CTBLIEK DER FTLIPPIJNEN” de woorden =DE 
REGERlNG VAN” ; 

in de titel vervallca de woorden “emerzîjds” en “andhzijds” ; 

in artikel 12 dient te worden gelezn: %vesteringm”: alhz saortea vermogensbestanddelen 
die zijn toegelaten overeenkomstig de respectieve wetgeviug of voorschriften van een 
Overeenkomstsluitende Partij en met natte, doch niet nitslnitend ; 

in artikel 1.2s vervallen de woorden (tights ia rem) ; 

ín artikel 6.1, tweede lijn hijgt het woord %ïj’m een (e). 



El 37 1 Stuk 770 QOOO-2001) - Nr. 1 1 

PROCES-VEDM VAN REClZTZET1’II?IG 

VAN DE OVERIEENKOMST TUSSEN DE BELGBCH-LUXEMBURGSE ECONOMISCKE 
UNIE EN DE RFwGFdXIT4G VAN DE RU’UBLD%K DER FILWPUNEN INZAKE DE 
WZDERZIJDSE BEVORDERIIW EN BESCmRMING VAN INVXSTERINGEN, 

ONDERTEKEND TE h&tPlILA OP 14 JANUARI 1998. 

De Regering van het Koninkrijk België, 

ua in de Nederlandse tekst van de Overeenkcmat tussen de Belgisch-Luxemburgse economische ueïe 
en de regering van de Republiek der Filippijnen inzake de wodtxzîjdse bevordering en bescherming 
van invcsuxingen, ondertekend te Manila op 14 jauuarï 1998, mateti~le fouten tc hebben vastgesteld; 

na de Republiek der Filippijnen van die vergetelheid in kennis te hebben gesteld en een voorstel tot 
verbetering te hebben gedsau, 

na te hebben vastgesteld dat de Republiek der Filippijueu het voorstel tot verbetering heeft aanvazud bij 
wege van de nota verbaal nr. 992515 dn 18 augustus 1999, die het Miaistexìe van Buitenlandse Zaken 
van de Republiek der Filippijnen aan de Belgische ambassade te Manilla richtte, 

heeft heden bedoeIde fouten in de oorsproukclijke tekst verbeterd, met dien verstande dat de Republiek 
der Filippijnen in haar oorspronkelijke tekst dezelfde verbetering aaabrcugt_ 

Tm blijke wazvan dit proces-verbaal werd opgcmaalct. Een aczxh&iend verlclaxd afschrifi van bct 
-proces-verhaal wordt tesamen met een eensluidend verklaard afschtift van de verbeterde 
oorspronkelijke Belgische tekst aan de Republiek der Filippijnen gericht. 

Gedaan te Brussel, op S september 1999. 

De Directie-Generaal Juridische Zaken 
(Dien& Verdragen) 

van het Ministerie van Buitenlandse Zaken 
van het Koninkrijk Belg% 


